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Priopćenje za javnost povodom događaja na testiranju za natječaj za prijem u radni odnos 

Fond za zaštitu okoliša i energetsku učinkovitost objavio je natječaj za radno mjesto 

viši stručni savjetnik/ica / stručni savjetnik/ica – 1 izvršitelj/ica u Sektoru za fondove 

Europske unije u Službi za poslove korisničkog tijela Poslova za kontrolu kvalitete i 

upravljanje rizicima na neodređeno vrijeme. Natječaj je objavljen u „Narodnim novinama“ 

broj 144 i na službenoj web stranici Fonda. 

Uz osnovne uvjete kandidati su morali zadovoljiti i stručne uvjete a to su: poznavanje 

europskih pravila provedbe projekata sufinanciranih od strane Europske unije, poznavanje 

propisa i pravila Europske unije koji se odnose na financijsko poslovanje vezano za programe 

i projekte Europske unije, poznavanje PRAG procedura nabave i FIDIC pravila ugovaranja, 

poznavanje upravljanja projektnim ciklusom (eng. project cycle management), a prednost su 

imali kandidati visoke stručne spreme tehničkog smjera s višegodišnjim iskustvom u 

uspostavi procedura za upravljanje poslovnim procesima i kvalitetom u sektoru graditeljstva 

(ISO 9001) i upravljanju rizicima, a naročito kandidati s iskustvom na EU sufinanciranim 

projektima 

Nakon provjere dokumentacije i životopisa od strane stručnog povjerenstva objavljen 

je poziv za testiranje na web stranici Fonda. Na testiranje je pozvano 18 kandidata, a 

pristupilo ih je 14. Testiranje se održalo 10. siječnja 2012. godine u 10:30 sati. 

Ulaz i smještanje kandidata u prostoriju u kojoj se provodilo testiranje odvijao se 

unutar vremenskog intervala od desetak minuta. 

Za provedbu pismenog testiranja zadužen je bio član povjerenstva koji je, na ukazano 

nepravilno postupanje od strane jedne od kandidatkinja, reagirao udaljavanjem iste s 

pismenog testiranja. 

Imajući u vidu navedeno te neprimjereno ponašanje drugog kandidata, u tijeku je 

utvrđivanje formalnih uvjeta provedbe Natječaja. 

 

Nastavno na navod iz bloga da jedna od kandidatkinja već radi u Fondu napominjemo 

da se djelatnici Fonda, sukladno općima aktima Fonda, mogu preraspodijeliti na rad na svim 

poslovima koji odgovaraju njihovim  radnim sposobnostima te sumnja u bilo kakvo 

posredovanje putem javnog natječaja nema osnove. 

 Dakle, razvidno je da je Fond objavom natječaja omogućio transparentan i 

ravnopravan pristup svim zainteresiranim kandidatima,  kako vanjskim kandidatima tako i 

zaposlenicima Fonda.  



Što se tiče sadržaja teksta za prijevod sa hrvatskog na engleski glasio je: 

Zakon o otpadu propisuje obvezu odvojenog skupljanja i skladištenja otpada kojega se 

vrijedna svojstva mogu iskoristiti. Osim toga, prigodom skupljanja komunalnog otpada iz 

njega se mora izdvojiti opasan otpad. Primarna reciklaža i odvojeno sakupljanje otpda 

provodi se za one otpadne tvari koje se mogu tehnički i financijski vratiti u kružni tok. 

Temeljna zadaća odvojenog skupljanja otpada je smanjivanje potencijala komunalnog otpada 

koji treba odložiti na odlagalištu otpada, odnosno obraditi i energetski iskoristiti prije 

odlaganja.  

  

Radi izbjegavanja mogućih daljnjih netočnih interpretacija dajemo i tekst iz testa za 

prijevod sa engleskog na hrvatski: 

 Construction of facilities intended for treatment, storage and disposal of waste is in 

the interest of the state. The developer of physical planing documents us obligated to plan the 

locations for the construction of these facilities. Locations may also be designated in 

industrial zones (production zones) in accordance with the Plan, if in conformity with the 

provisions of the physical plannning document. If units of local and regional self-government 

do not designate locations for the facilities in the question in their physical plans, within the 

deadline prescribed under a special regulations, the decision on those locations shall be 

made by thw Government o fthe Republic of Croatia.  

The State shall ensure restoration of the environment at locations which have been highly 

burdened wit waste by unidentified persons or person which have ceased to exist if no legal 

successor is determined under this Plan. 

 Dakle ova dva teksta očigledno ne odgovaraju tekstu u blogu. 

 Nastavno na sve gore navedeno razvidno je da nije bilo nikakvih «namještanja» 

natječaja niti pogodovanja već su navodi sa bloga neutemeljeni i neprimjereni kako za Fond 

kao instituciju tako i za njegove djelatnike. 

    

 

 

 

 

 


